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Transformer (144A/145A)

Connector 
Type Y (143A)

Connector
Type M (138A)

Connector
Type F (137A)

JUST TURN IT!

Connection to make a branch

Connection to transformer

Just twist and connect!

The system

5



PL

6

Alon
Instrukcja obsługi

Dziękujemy za zakup lampy Lightpro Alon.
Niniejszy dokument zawiera informacje niezbędne do
prawidłowego, efektywnego i bezpiecznego użytkowania
produktu. Więcej informacji na temat instalacji i
podłączenia planu oświetlenia znajdziesz w instrukcji
obsługi transformatora lub na stronie www.lightpro.nl.

Przed rozpoczęciem użytkowania produktu dokładnie
zapoznaj się z informacjami zawartymi w niniejszej
instrukcji. Zachowaj instrukcję w pobliżu produktu, aby
móc z niej skorzystać w przyszłości.

OPIS PRODUKTU
Lightpro Alon to stojąca lampa LED do użytku na
zewnątrz. Oprawę można zamocować w gruncie za
pomocą dołączonej szpilki. Produkt jest przeznaczony
wyłącznie do oświetlenia zewnętrznego w połączeniu
z systemem Lightpro 12 V. Wszelkie modyfikacje
produktu mogą wpływać na bezpieczeństwo,
gwarancję oraz prawidłowe działanie produktu i/lub
innych elementów systemu.

SPECYFIKACJA
Produkt Lightpro Alon
Numer artykułu 221P
Źródło światła LED 3,3 W AC/DC 12 V
Moc (maks.) 3,3 W
Strumień świetlny (maks.) 30 - 310 lm
Temperatura barwowa 3000 K
Średnia trwałość 25 000 godzin
Wymiary (szer. x wys. x gł.) 64 x 700 x 160 mm
Stopień ochrony IP44
Temperatura otoczenia -20°C do 50°C
Długość kabla 1 m
Ściemnianie Tak
Źródło światła Niewymienne
Cykle włącz/wyłącz 10 000

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
[Rysunek A]
1. Oprawa Alon
2. Szpilka
3. Wkręty i kołki
4. Klucz imbusowy
5. Konektor F Lightpro

Sprawdź, czy w opakowaniu znajdują się wszystkie
elementy. W przypadku pytań dotyczących części,
serwisu, reklamacji lub innych kwestii skontaktuj się z
nami.
E-mail: info@lightpro.nl

MONTAŻ
[Rysunek B]
Przymocuj szpilkę [2] do podstawy [1] za pomocą
dołączonych wkrętów [3], używając klucza
imbusowego [4].

USTAWIANIE ŚCIEMNIACZA
Alon jest wyposażony w ściemniacz z 6
zaprogramowanymi poziomami jasności.

[Rysunek C]
1. Zdejmij szybkę z oprawy: przesuń ją do góry (1), a
następnie w dół (2).
3. Ustaw żądaną jasność za pomocą przycisku
znajdującego się pod źródłem światła.
4. Załóż szybkę z powrotem na oprawę. Najpierw wsuń
jej górną część w otwór, a następnie dociśnij szybkę do
obudowy.

UWAGA: Dzięki funkcji pamięci ściemniacz zachowuje
ustawiony poziom jasności po wyłączeniu lampy.
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INSTALACJA LAMP
• Zamontuj produkty w wybranym miejscu i ułóż kable tak, aby można je było swobodnie podłączyć do
transformatora lub kabla głównego.
• Jeżeli produkt ma otwór odpływowy, powinien być skierowany w dół.
• Jeśli chcesz przykręcić produkty do podłoża, użyj nierdzewnych materiałów mocujących (dostarczonych w
zestawie).
• Podłącz lampy do kabla głównego za pomocą konektora, jak pokazano na rysunku na stronie 5.
• Więcej informacji znajdziesz w instrukcji transformatora.

BEZPIECZEŃSTWO
• Produkt należy montować tak, aby pozostawał
dostępny do serwisowania i konserwacji. Nie wolno
trwale zalewać ani wmurowywać produktu.
• Przed konserwacją wyłącz system, wyjmując wtyczkę
transformatora z gniazdka.
• Regularnie czyść produkt miękką, czystą ściereczką.
Unikaj środków ściernych, które mogą uszkodzić
powierzchnię.
• Elementy ze stali nierdzewnej czyść środkiem do stali
nierdzewnej raz na sześć miesięcy.

• Do czyszczenia nie używaj myjki wysokociśnieniowej
ani agresywnych środków chemicznych. Mogą one
spowodować nieodwracalne uszkodzenia.
• Klasa ochronności III: produkt można podłączać
wyłącznie do bezpiecznego bardzo niskiego napięcia,
maksymalnie 12 V.
• Produkt jest przeznaczony do pracy w temperaturze
od -20 do 50°C.
• Nie używaj produktu w miejscach, w których mogą
być przechowywane palne gazy, opary lub ciecze.

Produkt spełnia wymagania
obowiązujących dyrektyw WE, UK
i EAEU.

W przypadku pytań dotyczących części, serwisu,
reklamacji lub innych kwestii skontaktuj się z nami.
E-mail: info@lightpro.nl

Zużytego sprzętu elektrycznego nie wolno wyrzucać z
odpadami komunalnymi. Jeśli to możliwe, przekaż go
do punktu recyklingu. Informacje dotyczące recyklingu
uzyskasz w lokalnym zakładzie gospodarki odpadami
lub u sprzedawcy.

6 lat gwarancji - warunki gwarancji znajdziesz na
stronie lightpro.nl.
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ProductIP (UK) Ltd.
8, Northumberland Av.
London WC2N 5BY

Lightpro
221P.150
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Autoryzowany przedstawiciel w UK
(wyłącznie dla organów)
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